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ВСТУП

 На сьогоднішній день викладання мови придбало прикладний характер, у той час як раніше воно було порівняно абстрактним і теоретичним. Функції педагога в освітньому процесі значно змінилися. На зміну викладачеві-ментору, викладачеві-диктору прийшов викладач-наставник, викладач-посередник, викладач-керівник, суб'єктно-об'єктні відносини між викладачем та студентом змінилися на суб'єктно-суб'єктні, а сама методика викладання стала більш практичною, спрямованою безпосередньо на опрацювання матеріалу не за однієї лише допомоги штучних правил та одноманітних вправ зі старенького підручника, а із залученням сучасних багатофункціональних підручних засобів. Студенти прагнуть практики спілкування та позбавлення мовного бар’єру, який нездатні зламати застарілі прийоми. 
Сучасний розвиток України як держави, зорієнтованої на європейські освітні стандарти, зумовлює певні  зміни в системі філологічної підготовки суспільства. Соціальне замовлення на висококваліфіковані кадри зі знанням декількох іноземних мов вимагає перегляду багатьох аспектів методики викладання філології. Перший рядок у рейтингу популярності активно утримує комунікативний підхід, який, як випливає з його назви, є спрямованим на практику спілкування.
В нових умовах викладач повинен будувати навчальний матеріал з урахуванням пізнавального аспекту, організовувати роботу над граматичним, лексичним і фонетичним матеріалом таким чином, щоб вона мотивувала студента, особливо студента-першокурсника, який тільки-но почав знайомитися з новою мовою, а також яка б спонукала студентів до дієвого засобу компаративістики, тобто свідомого співставлення мови, що вивчається, з рідною, для усвідомлення культури, особливостей мислення, менталітету народу, мову якого вони вивчають. Тому вчителю необхідно доповнювати навчальний матеріал такими текстами, які змогли б розкривати всю багатогранність  та особливості  іншомовної культури та спонукати до активного співставлення картин світу (власної та іншої), повідомляти про досягнення національних культур так, щоб не створювати бар’єрів між представниками різних культурних товариств, не викликати неприйняття або штучного захоплення іноземною культурою. 
Для розвитку полікультурної особистості та запобіганню культурних забобонів є доцільним використовувати такий матеріал, який найбільш повно та яскраво ілюструє своєрідність культури певного народу, відмінності або подібності з фактами рідної культури. Одним із проявів духовної культури народу є його скоромовки, вірші та пісні, й, враховуючи їхню ефективну роль в плані залучення до іншомовної культури, вважається за потрібне активно використовувати їх на заняттях з іноземної, зокрема, іспанської мови. 
Використання автентичних скоромовок, пісень та віршів під час занять з іспанської мови є потужним та багатофункціональним інструментом для тренування лексичних, граматичних, а також  безпосередньо фонетичних навичок студента, відпрацювання правильної вимови, інтонації, ритму та загалом налаштування на артикуляцію іспанської мови, яким не може нехтувати сучасний викладач, який має доступ до будь-яких електронних ресурсів і слідкує за новітніми тенденціями викладання мови.
Все вищевикладене зумовило вибір теми дослідження, а саме «Використання віршованих творів, пісень як засобів формування фонетичних умінь студентів I курсу при навчанні іспанської мови», оскільки широке використання пісенного та віршованого матеріалу сприяє апроксимації до бажаної вимови та формуванню правильної іншомовної артикуляції студентів. В цьому полягає також актуальність нашого дослідження.  
Отже, об’єктом дослідження є процес навчання іноземної мови, предметом дослідження є використання пісенного та віршованого матеріалу в процесі навчання іспанської мови (а саме в процесі формування фонетичних навичок).
Метою роботи є показати значимість використання пісень при засвоєнні студентами мовного матеріалу, а головне в процесі формування фонетичних навичок. 
Поставлена ​​мета, у свою чергу, вимагає вирішення наступних завдань:
· вивчити літературні джерела про організацію навчальної діяльності з використанням іншомовних пісень, віршів та скоромовок;
· проаналізувати оптимальність використання пісенного та віршованого матеріалу в процесі навчання іноземної мови;
·  розглянути особливості пісень, віршів та скоромовок як методичного прийому при навчанні фонетики на заняттях з іноземної мови;
· визначити принципи роботи з пісенним та віршованим матеріалом на занятті з іноземної мови;
· розглянути методику та особливості роботи з пісенним та віршованим матеріалом при навчанні іспанської мови;
· проаналізувати приклади використання пісень та віршів на занятті з іспанської мови.
Робота складається зі вступу, трьох розділів (з підрозділами), висновків, списку використаної літератури, який нараховує 80 позицій. Загальний обсяг роботи –  67 сторінок. 
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Сучасний викладач, який стежить за останніми тенденціями методики викладання іноземної мови, не має право нехтувати таким інтерактивним методом викладання, як використання пісенно-віршованого матеріалу під час заняття. Цей прийом принципово відрізняється від виконання монотонних механічних вправ з підручника та відкриває нові можливості для студентів. У нашій роботі ми детально розглянули переваги застосування пісень, віршів та скоромовок у ході проведення пари з метою набуття фонетичних навичок іншомовної вимови у студентів I курсу.
По перше, як вже було зазначено вище, пісенно-віршований матеріал відрізняється від адаптованих вправ з підручника, далеких від реального контексту, так як цей матеріал є автентичним, неадаптованим, а тому – безцінним, адже штучні приклади, наведені у підручнику, навряд чи коли-небудь будуть використані носієм мови у реальному житті.
По друге, викладач іноземної мови, як ніхто інший, має впливати на емоційну сферу студентів, так як опанування іноземною мовою являє собою ніщо інше як заучування сотень нових та складних для вимови слів. Позитивні ж емоції впливають на когнітивні процеси у нашому мозку та сприяють швидкому запам’ятовуванню. Також позитивні емоції є рушійною силою для підвищення позитивної мотивації студента-першокурсника, який тільки-но відкриває для себе нову мову. Студенти охоче підспівують ритмічні іспанські пісні як у так і поза стінами університету і роблять це більш вільно, аніж розмовляють іспанською, а це означає, що пісенно-віршований матеріал розвиває зв’язне мовлення та долає мовний бар’єр – проблему, яку не здатен усунути жоден підручник.
По третє, опрацювання пісенно-віршованого матеріалу під час заняття тренує одразу всі аспекти мови: граматичний, лексичний, та, безпосередньо, фонетичний, на якому ми зупинили нашу увагу. Правильна вимова – один з найважливіших показників оволодіння іспанською мовою, а використання скоромовок, пісень та віршів з їх основними привілегіями - ритмом, римою та мелодією - магічно впливає на  швидке відкладання складних слів та фраз у нашій довготривалій пам’яті. Студенти намагаються підсвідомо імітувати почуту вимову, інтонацію, акценти та наголоси, що і є головною метою викладача.
З іншого боку, робота над пісенно-віршованим матеріалом під час заняття – це незабутній досвід для студента, який створює невимушену,сприятливу атмосферу на парі, вносить різноманітність. Він може бути використаний на початку заняття задля введення студента до іншомовної артикуляції, у середині – для розрядження, та наприкінці заняття для закріплення вивченого матеріалу.
І, на останок,  варто пригадати, що скоромовки, пісні та вірші – це відображення культури мови, її колориту, це потужний засіб  знайомства з іншими культурами в рамках полікультурної освіти.
Отже, в умовах немовного середовища використання пісенно-віршованого матеріалу стає невід’ємним та універсальним елементом опанування іноземної мови, який закохує, вражає, надихає, мотивує, культурно збагачую і , водночас, сприяє розвитку фонетичних навичка також формуванню особистості, яке має намір і бажає вступити в міжкультурну комунікацію.
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RESUMEN
El professor contemporaneo, que sigue las últimas tendencias de la enseñanza de Ele y está al corriente de cómo aprovechar los frutos del progreso tecnológico, debe incluir el uso de la poesía y las canciones en su lección, debido a que es un método interactivo, que tiene muchas ventajas. 				En nuestra tesis máster prestamos la atención al uso de las canciones, la poesía (trabalenguas inclusice) como el medio del desarrollo de las habilidades fonéticas. Entre las ventajas principales cabe mencionar, que los ejercicios en el libro son artificiales, es decir, fuera del contexto, con los ejemplos, que ningún hablante nativo utilizará en su vida cotidiana, mientras que las canciones y la poesía no son adaptados, sino auténticos. 								Además, ellas entrenan a la vez todos los aspectos del idioma, o sea, gramática, léxica y fonética, pero en nuestro trabajo precisamos cómo las canciones y la poesía con sus herramientas principales –rima, ritmo y melodía –, ayudan a desarrollar el habla coherente y superar la barrera idiomática, puesto que a los estudiantes les gusta cantar las canciones españolas y citar la poesía o los trabalenguas y lo hacen con más soltura que hablan español por sí mismos. Ellos tratan de imitar la pronunciación, entonación, pausas y acéntos de un hablante nativo y se acostumbran no solo al habla de su profesor de Ele.					También es primordial, que el profesor del idioma extranjero influa a la esféra emocional de los estudiantes, ya que el aprender de un idioma es una memorización de miles de palabras nuevas con pronunciación difícil. Un estudiante del primer año de los estudios normalmente cumple 17 años, acaba de ingresar a la universidad y le suele faltar la motivación. Entonces, las emociones positivas en la clase de Ele aumentan su motivación, que, en su turno, acelera el aprendizaje y, como el resultado, las palabras y frases nuevas caben en la memoria a largo plazo gracias a las asociasiones inconscientes.						No es de extrañar, que el escuchar de las canciones o citar los versos y las trabalenguas creen el ambiente favorable durante la clase, lo que, en su turno, atrae la anención de los estudiantes, les auyda a relajarse y sentirse cómodos y contribuye a la clase productiva.									En fin, hemos de mencionar, que el uso de las canciones y la poesía en la clase de Ele les auyda a los estudiantes entender los españoles mejor como la nación, ya que es medio de conocer otra cultura, es la parte de la cultura, que abre la puerta al mundo hispanoablante, su vida, sus costumbres y medios de expresar sus emociones. 

















														




